E. E. ABanos (Morwies, Benapyck)
B. M. Mokunenxo (Carxt-IlerepSypr, Poccrs)

O EBPOITEMICKOM CJIOBAPE BUBJIEM3MOB

Marus 6ubneficKuX KpBUTATBIX CIIOB — B HX «PacTBOPSEMOCTH» B TEKCTax
JHTepaTypHBIX IPOM3BeAcHNMH, TyOIMIUCTHKE M COBpEeMEeHHON XUBOH peuH MHO-
ruxX HapoJoB. OgeHb 9acTO rOBOPAIME U MULIYINHE AaXKe He OCO3HAIOT, UTO YIIOT-
pebnstoT Ombnemamel, 0o Taxue' BHIpaKeHWS ObUM YCBOEHE MMM C CAMOIO
IEeTCTBa W3 PACCKA30B PONMTENEH, NUTEpaTypHBIX NPOM3BEIEHHH, TeaTPaNbHEX
[IOCTaHOBOK, KMHOGPIIBEMOB, Telie- H pagvonepeast. Hampumep, manexo He Bce
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PYCCKOTOBOPSHIME OTOXIECTRIIOT ¢ TEKCTOM BHOIMM TaKWe BHIpOKEHHS, KAK
b6ums cebsn 6 zpydv, oNOCkl cmanogamMes / cmany OvlboM, 60NI0CH! 3AUIEEENUTUCH
HA 2071088, 34 CEMbI0 NEYAMAMU, 3ACHYMb MEPMELIM CHOM, UOMu no cmonam (no
cnedam) KOTo-L., UbUM-IL., U3NUEAMb / USAUMb OYUiy KOMY-IL., Iepel KeM-iL, KaK
O0uH. [4enosex], kamHa Ha KAMHe He ocmasnams / He ocmaeums OT HETO-IL.,
KOnamo (poiiis) AMy OpY20My, TUYOM K TUlY, OMKpbiéams / omKpeims (packpvigame /
Packpeims) 21a3a KOMY Ha KOTO-1., Ha WIO-lL., HOCWNdMe / NOCLIName 20506y
NEnnom, CRYIHCUMb O8YM 20CNO0AM, CIOAMb KAK CMOR6, cmpoums / HOCHpoums
HA necKe 9To-IL., XpoMams Ha 06e Hozu U MEOTHE JpyTie.

VMenno npoGneMa peamsHOro ymorpeGneHHs OHUONEHCKHX BEIpaKeHUH
B COBPEMEHHOM peueBOM Y3yce M OCO3HAHMA HX CaKpalbHOTO HCTOYHHKA HOCH-
TEJISIMH Pa3HBIX S3BIKOB CTalda OCHOBHEIM IIPEAMETOM MEXKIYHAPOIHOIO' Hayd-
Horo mpoexra «European Dictionary Biblicisms» (2014-2015 rr.) mo cozgamumio
«Pyccko-crnaBsHCKoro cnoaps GubneiicKiuX KPEDIATHIX BEIpaXeHHN M athopH3MOB
C COOTBEICTRMSIME B I'€pMAHCKUX, POMAHCKHK, ApMIHCKOM ¥ IPY3HMHCKOM A3HIKAX»,
B KoTopoM npuHaaM ydactae 20 ¢paseonoros (i3 Hux 6 wieHoB Dpaseonoru-
HecKOH KOMECCHH IIpH MeXIyHApOAHOM KOMHTETE CIARMCTOR) M3 15 empomeii-
ckux cipaH — Apmeruu (A. Capxuess), Benapyer (M. C.I'yroecxas, E. E. Hsanos),
T'epmannu (X. Banstep), I'pysun (3. K. Agamms, npotouepeit M. HaGamsmii),
Hramun (A. Mopnypro), Henaswm (M. Pyrc-Coppinmes), [omsmm (3. Komoporcka),
Maxemorrm (H. IIpaconosa-MuirtoBcka), Poceru (A. C. Anerm, A. C. Maxaposa,
B. M. Moxkuenko), Cepbuu (JI. Jpaxymua-IlpuiiMa), Cnosaexun (. Bamaxosa),
Croservu (3. Kpxumnuk), Ykpauust (H. . Bemxusosny), Xopsarua (K. Ousx-
Apcoseku), Yexun (H. Paiinoxosa, A/JIIwHIenapxora) — [0 PYKOBOACTBOM
npexcenatens . KoMuccuy npodeccopa B: M. MokneHKo.

_OCHOROI! JijIs CIIOBapS TOCTY XA MIeCTHI3EIUHEIA clipaBo4uk «Jlenra Gub-
nefickolf MyzpocTu: OubneiCKie, KpEUIATEHES BEIPaKEHHA X ahOpH3MBI Ha PYCCKOM,
aETIHHCKOM, GeII0PYCCKOM; HEMEIIKOM, CITOBAIIKOM M YKPAaHHCKOM SI3EIKAX», KOTO-
prIf 661 ozroTORNEH (pazeonoramu benapycn, Iepmanuy, Cnosakuu, Poceuy,
Vxpaunr! 1 uzzal B Benapycu 8 MoruneBckoM rocylapCTBCHHOM YHHBEPCHTETE
uMeHH A. A. Kynemosa B 2014 r. [1]. B atom cnosape ormicriBalores 135 Haum-
00jec HM3BECTHBIX|, B COBDEMEHHOM DYyCCKOM IMTEPATyPHOM S3EIKE KPBITATHIX
BBIpaXKeHNH 1 aQOPUIMOR K3 PA3HEIX GuOIeHCKUX UCTOUHHKOB U UX COOTBETCTBHIA
B COBPEMEHHRLIX Tpex CJIaBIHCKHX M JBYX TePMaHCKHX A3BIKaX. B cBOO odepens,
B OCHOBY INECTHAIBIYHOIC CJI0Baps OBUI IIONOXEH DPYCCKO-HeMEIKO-CIOBaHKHiH
crosapk 6ubnensmoB «Jlemra 6ubnetickol MyapocTi», cocTarnerusni J. Banakooi,
X. BanprepoMm 1 B. M. Moxuenko u u3nanusii B I'epmanuu B 'patidcBanprckom
yHEBepcuTeTe pMeH O. M. Apuara B 2012 r. [2] (nmepenszan B 2015 1. nox Haz-
BanmeM «Mz Gubneiickoii mMynpoctu» [3]). CocraBHTENH 3TOrO CIOBApA IIOIBI-
TalHCh CO3JATH TAKOe CIIPABOYHOE U3J@aHHe, KOTOpOe NO3BONLET YIIIyGHUTh HO3Ha-
Husg B 00NacTH HpOMCXOXIEHMsS, 3HAUEHWS N IpaBHABHOIO YIoTpednenus Ouob-
nen3MoB. Marepuansl cioBaps OBLTM NPeABAPHTENBHO- anpoOHPOBAHEI B XOHE
palOTEl IO BHIABIICHHIO PEabHOTO CTaryca GHOIen3MOoB B COBPEMEHHEIX eBpolteii-
CKHX SI3BIKAX B paMKaX MEeXIYHApOoZHOTO HaydHoro npoekra «Bible and Christianity
in Phraseology» (2010-2013 rr.)) mox pyxoBoxmcteoM npod. /. Bamaxosoif
(Karonmaeckuii yauBepcuter PyxxoMGepka, CiroBakua). PesyasTaTEl 3TOTO IPOEKTa
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omy6mmikoBantl B Moxorpadum J. Banaxosoif, B. Koraderoit u B. M. Mokurerko
«Hacnenue Bubmuu Bo ¢paseomorum» (2013) 1 B xosmiexTHBHOM MoHOrpadur
«Die slawische Phraseologie und die Bibel» (2013). .

B croBape peamu3OBAaHEI IPUHLMITE JIEKCHKOTpadhUecKOro omucanus Oub-
AeficKUX KPBUIATHIX BRIPAKEHMH ¥ WX MEXBI3BIKOBBIX 3KBHBATEHTOB, paHee pas-
paboTaHHEIE €ro aBTOPaMM-COCTABHTEISIME Ha Mareprajie pYCCKOro, HEMELKOTo,
TIOJIBECKOTO, YEMmICKOIO M apMSHCKOTO A3LIKOB M BOILTOINGHHBIE B TAKHX MOHO-
JVHTBAllGHBIX ¥ IIEPEeBONHBIX CNOBAapAX, Kak «JlaBaiire TOBOPHTH NpPABUILHO!
CioBaps Gubnelickux KpbinaTeix BeipaxkeHH» (2007) B. M. Moxkuenko, «Tonxo-
BBl cniosaps Subielickux Boipaxermi 1 ciioB» (2010) T A, JIwmws, B, M. Moxmesko
u O. 11, Tpognnvxuiolt, «Pyccko-apMsTHCKy clIoBaps OuOMeHCKIX KPBUIATHIX CTOB»
(2001) A. Capkucsna, «Deutsche-russisches Worterbuch biblischer Phraseologismeny
-(2009) X. Bamstepa u B. M. Moxnenko, . «Deutsch-polnisches Waorterbuch
biblischer Phraseologismen mit historisch-etymologischen Kommentaren» (2010)
X. BansTepa, «Schwarzes Schaf, falscher Prophet, barmherziger Samariter.
Deutsch-tschechisches Wérterbuch biblischer Phraseologismen mit historisch-
etymologischen Kommentarens (2012) X, Bancrepa u I1. (Dolity.

Cnopaps BrutogaeT 130 KpsuraTelx BepaxeHHH K adopusMoB w3 BuOmUE
WM BOCXOAANMX X Bubmim, Hanbomee H3BECTHBIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKe
(pycexos3pruHAan HacTE CHOBAPS NoAroTosieHa B, M. Mokwnenko), # uX cOOTBETCT-
BHA B HEKOTOPHIX COBPEMEHHLIX JIeCSTH CI4BSHCKUX W BOCBMH HECHABIHCKEX
eBporeiickux A3piKax — benopycckoM (E. E. UiBaHoB), 60ArapcKoM, MaKeTOHCKOM
(H. Tpaconopa-Mwmoscka), noasekoM (3. Komoposeka), cepbexom (M. Jpaxysm-
Tpuitma), crnorankoM (1. Banakosa),cioserckom (O. Kpxummnx), yemcxoMm
(H. Paitnoxosa, 5. Hlvmpenapxosa), ykpaunckoM (H. . BermxrarOBIT), XOPBATCKOM
(K. dumx-Apcosexn), a Tawoke| -ammmgickom (M. C.T'yToBckas), HEMEIKOM
(X. Bayprep), mseackoM (A C. Amemmn), wucmanckoM (M. Pyuc-Coppuiss),
utameackoM (A, Mopmypro), dpaniysckom (A, C. Makaposa), apMSTHCKOM
(A. Capxucss) u rpysusckoMm (3. K. Azamust, npotounepeit M. HaGamsuny).

Ilens cnoBaps —@aTh CHCTEMHOE ¥ KOMILIEKCHOE JTHHIBHCTHIECKOE OMHCa-
Hye Hanbolnee U3BeCTHBIX PYCCKOABIIHBIX Oubnefickux BRIpaxKeHUH U ahopuzMOoB
¥ TIOCTIeIOBATENBHOE MX COTIOCTABICHHUE C aHANOTHIHBIMY SUHULAMH B CIIaBSH-
CKHX ¥ HeCIaBJHCKUX f3bIKax. BuONelicKie KpHUIaThe BHIPAKEHHA U AQOpUIMEL
COTIPOBOKIAI0TCH B CrioBape TONKOBAHWSMH VX SHAUESHMH, YKA3aHMAMMA HA CTH-
JHCTHYECKHE 0COGEHHOCTH yroTpeOneHns ¥ Iuraramy w3 bubnuum, a Takke
HCTOPHKO-3TUMONOTIIECKAMY cHpasKaMul. [Ipn STOM COCTaBHTENH CTPEMIUIACE
JaBaTh HamOoJee TOUHYIO CCEUIKY HA COOTBETCTBYIOINME MeCTa DHOIMM Ha BCex
sA3bIKax, 9To0Hl TOKa3aTh KaK CXOACTBA, TAaK M Pa3NUYUs B HOJAIMHIBAIEHOM
mpocTpascTBe coBpeMeHHOH EBpomsl. Ilpu cemanTmyeckolf M cTIiHCTHUECKOR
XapaKTepUCTHKe GUOTEeN3MOB MCIONB3YIOTCS CTAHAAPTHBIC IS JIeKCHKorpaduu
K2KTOTO S3BIKA COKPAIEHMS, KOTOpble B CIIOBApe CIELMAILHO HE TOJKYIOTCA.
OraenpHO naroTes ykasaTenn 6ubneHCKWX HCTOYHWMKOB, a TAKXKE CIMCKH KpbI-
JIATHIX BHIpaKeHHH 1 ahOpPH3IMOB Ha KaXIOM A3BIKE.

Taxoe KOMILICKCHOE OIMCaHue GHONIEN3MOB B OAHOM KHYre IIPU3BAHO CIIO-
€o6CTBOBATE NIOBHINIEHWIO IPaMOTHOCTH IIPY yHOTpeGleHMH YCTONUMBRIX BEIpa-
xeHuH ¥ ahOopUsMOB B YCTHOH H IHCHMEHHOHN ey, KOTOPhIEC IO CBOEMY IIPOHC-
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XOX/CHUIO OTHOCATCA K TaKUM IIPENEACHTHEIM TEKCTaM, KOTOpEe GeccropHo
ABJAIOTCSA AYXOBHOM COKPOBHMIIHMIIEH KaxJoro eppomefickoro Hapopa. Xouercs
Ha/IeAThCs, YTO 3TO XOTA OBl OTYAaCTH IIOMOXET HOCHTENSM PAasHBEIX S3BIKOB
(ocoGenHO MoTOKexXH) Honee OCO3HAHHO BEIPasHTh CBOE OTHOUIEHHE K 06mieMy
KyJbTypHOMY Hacle{uio EBpOIBI, HOBRICHT WX KYJIBTYPY PEYH H — YTO, MOXET
ObITB, camoe ITaBHOe! — 3aCTaBHT UX Golee BAYMUWBO HCIIONE3OBATH A3BIKOBEHIE
CAVMHUIIB, B3STHiC H3 BrCimm.

Ocobo crmemyer OTMETHTb, HTO PYCCKO-CHABSHCKHUM CloBaph OHOneHcxux
KPBUIATHIX BEIpaxeHmil # adOpU3MOB ¢ COOTBEICTBUSMHU B T€PMAHCKHX, POMAH-
CKMX, apMSHCKOM M I'PY3HHCKOM S3BIKaX IPH3BaH HEMOHCTPHPOBATD IIPeeMCTBEH-
HOCTH M 00IIMe KODHM XPHCTHAHCKOH KyJIbTYypHl IpaBOCIABHOH WM HEmpaBOCHaB-
Ho#t EBponel. Ob6meeBponeiickie HcToKu OHOIEU3MOB MOTYT CTaTh HMIIYIECOM
UL aKTHBH3ALHA M3ydeH A CaMUME €BPONCHaME eBPONEHCKIX A3BIKOB KaX HHO=
CTPaHHBIX M MOIIHBIM CTHMYJIOM IJIS OCO3HAHMS OOIMX ANd Beeil cOBpeMeHHOM
EBpOIIE! peainii, CT0B ¥ ZyXOBHEIX LIEHHOCTEH.
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